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ТОМАС БЕРНХАРД
УТРО

Превод от немски: Надежда Андреева, —
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Когато утрото мое се смеси
на мойте приятели с утрото,
 
когато сънят ти убие лика на морето,
болния лик на бездушното лято,
 
когато пробудиш се ти, коларю, двойник
на мойте очи възпалени,
 
и горещото пладне обагри селата,
мойта лъжа съзерцава мъртвото тяло на Шели
 
сред нежния дъх на града върху хълмове вдигнат —
аз плача над своите дни безутешни.
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Издание: сп. „Пламък“, брой 9–10, 01.09.2002
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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